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Қа зы бек Г.Қ.

Ол жас Сү лей ме нов тің «Адам ға 
та бын, Жер, ен ді» поэма сы ның 

қа зақ ті лі не ауда ры лу  
ерек ше лі гі 

Бұл ма қа ла да Ол жас Ома рұлы Сү лей ме нов тің ал ғаш қы ға рыш кер 
Юрий Га га рин ге ар нал ған поэма сы ның қа зақ ті лі не ауда рылу ерек ше
лік те рі ту ра лы жан жақ ты айтыла ды. Ол жас – орыстіл ді ақын. Ақын 
шы ғар ма ла ры көп те ген тіл дер ге ауда рыл ға ны бел гі лі. Ол шы ғар ма
ла рын орыс ті лін де жа за ды. Ал осы поэма ны қа зақ ша сөй лет кен да
рын ды ақын Қа дыр Мыр за Әлі ау дар ма ның қай тү рін қол дан ды, ау
дар ма шы ның же тіс тік те рі мен кем ші лік те рі нақ ты мы сал дар ар қы лы 
тал да на ды. 

Тү йін  сөз дер: ау дар ма, поэма, ақын, ау дар ма шы, ер кін ау дар ма.

Kazybek G.K.

The translation peculiarities of 
the poem Olzhas Suleymenov 

«Adamga tabyn, Zher endi»

The translation specifics of the poem about first cosmonaut Yuriy 
Gagarin done by Olzhas Omarkhanuly Suleymenov is thoroughly written 
in this article. Olzhas is a Russian languaged poet. It is known than the po
et’s works have been translated into many languages. He reads his compo
sitions in Russian language. What kind of methods were used by a talented 
poet Kadyr Nyrza Ali, who translated the poem into Kazakh, achiements 
and disadvantages of translation was analyzed by concrete example.
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Ка зы бек Г.К.

Осо бен нос ти пе ре во да поэмы 
Ол жа са Су лей ме но ва «Зем ля, 

пок ло нись че ло ве ку!»  
на ка за хс кий язык

В этой статье всес то рон не расс мат ри вают ся осо бен нос ти пе
ре во да на ка за хс кий язык поэмы Ол жа са Ома ро ви ча Су лей ме но ва, 
пос вя щен ной пер во му кос мо нав ту – Юрию Га га ри ну. Ол жас пи сал 
произ ве де ния на русс ком язы ке. Из ве ст но, что поэмы поэта бы ли пе
ре ве де ны на мно гие язы ки. На при ме рах проана ли зи ро ва ны пе ре вод
чес кие преиму ще ст ва и не дос тат ки, спо соб пе ре во да поэмы, ко то рая 
бла го да ря та ла нт ли во му пи са те лю Ка ды ру Мыр за Али за го во ри ла на 
ка за хс ком язы ке.

Клю че вые сло ва: пе ре вод, поэма, поэт, пе ре вод чик, воль ный пе
ре вод.
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Ол жас Ома рұлы Сү лей ме нов – ақын, тіл та ну шы, сая сат кер, 
яд ро лық қа ру-жа рақ тар ды жап пай қол да ну ға қар сы тұ ру шы. 
Ақын ның шы ғар ма шы лы ғы жай лы,оның өзін дік да ра лы ғы ту-
ра лы жа зыл ған ма қа ла лар мен ғы лы ми ең бек тер де бар. Мы-
са лы, З. Ах ме тов [1], В. Гу сев [2], К. Бу зауба га ро ва [3], С. Ди-
кан баева [4], Г. Тол ма чев [5], Н.С. Ким [6], А.Б. Жу ми но ва [7], 
А.Ж. Сар сен баева [8] т.б. 

 Ал ғаш қы өлең дер жи на ғы «Ар ғы мақ тар» де ген ат пен 1961 
жы лы жа риялан ған. Ол жас Сү лей ме нов тің ақын ды ғын мо йын-
да та біл ген поэма сы «Адам ға та бын, жер, ен ді» деп ата ла ды. 
Бұл поэма ны да ақын 1961 жы лы жа риялай ды. Біз осы ма қа ла-
мыз да жа рық қа шық қан кез ден бас тап түр лі сын ға ұшы ра ған 
поэма ның қа зақ ша нұс қа сын түп нұс қа мен са лыс ты рып, кем ші-
лік те рі мен же тіс тік те рін са ра лауды мақ сат ет тік.

Ол жас орыс тіл ді ақын. Ақын шы ғар ма ла ры көп те ген тіл-
дер ге ауда рыл ға ны бел гі лі. Ол шы ғар ма ла рын орыс ті лін де 
жа за ды. Со ған қа ра мас тан ақын ның поэзиясы нан да ла елі нің 
ру хы,мә де ниеті мен та ри хы, дәс тү рі мен сал ты анық кө рі ніп тұ-
ра ды. Ақын шы ғар ма ла ры ның кө бі бел гі лі бір та ри хи оқи ға ға 
ар на ла ды. Мы са лы, «Адам ға та бын, Жер, ен ді» поэма сын ға-
рыш ты тұң ғыш рет ба ғын дыр ған кос мо навт Юрий Га га рин нің 
ер лі гі не ар на ды. Поэма өзі ңің көр кем ді гі мен,сыр шыл ды ғы мен 
да ра ла на ды. Өт кен ға сыр дың айтулы оқи ға сын мақ та ныш пен 
жыр лайды. Бұл поэма дү ние жү зі ха лық та ры ның тіл де рі не ауда-
рыл ды. Өзі нің көр кем дік ба ға сын да ал ған шы ғар ма. Ақын ның 
осы поэма сы ның арұа сын да қа зақ елі көп те ген мем ле кет тер ге 
та ныл ды. Поэма эмо циялық те бі ре ніс ке то лы, сыр шыл ды ғы 
зор, ой қа зын сы мол бо луымен ерек ше ле не ді.

Ол жас Сү лей ме нов тің осы поэма сын қа зақ ті лі не Қа дыр 
Мыр за тәр жі ма ла ған.Қа дыр Ғи наятұлы Мыр за лиев, Қа дыр 
Мыр за – ақын, қа зақ елі нің ха лық жа зу шы сы. Ау дар ма ісін де 
М. Ови дий, Ру ми, В. Гю гю, Г. Гей не, М. Лер мон тов, С. Есе нин, 
Я. Рай нис, Л. Ро да ри, Р. Ғам за тов, Э. Ме желайт ис, К. Ку лиев 
өлең де рін, Ш. Пе те фи нің жыр жи нақ та рын қа зақ ті лі не ау дар-
ған. Қа дыр Мыр за Әлі аға мыз дың жа ры Сал та нат Мыр за лиева 
бер ген бір сұх ба тын да ақын ау дар ма ла ры ның өзі он бір том дай 
бо лып қа ла ды де ген. Яғ ни, Қа дыр аға ау дар ма да өзін дің қол-
таң ба сын қа лып тас тыр ған көр кем ау дар ма шы екен ді гі анық.

ОЛ ЖАС СҮ ЛЕЙ МЕ-
НОВ ТІҢ «АДАМ ҒА 
ТА БЫН,ЖЕР ЕН ДІ» 

ПОЭМА СЫ НЫҢ  
ҚА ЗАҚ ТІ ЛІ НЕ  

АУДА РЫ ЛУ ЕРЕК ШЕ ЛІ ГІ 



ҚазҰУ хабаршысы. Филология сериясы. №1 (159). 2016330

Ол жас Сү лей ме нов тің «Адам ға та бын,Жер ен ді» поэма сы ның  қа зақ ті лі не  ауда ры лу ерек ше лі гі 

Ги ви Га че чи лад зе нің тол ға мы бо йын ша, 
«ау дар ма – түп нұс қа ның бей не сі, осы ған орай, 
түп нұс қа да ғы бол мыс тың бей не ле нуі. Әде биет – 
ақи қат өмір дің сыр лы су ре ті, ха лық тың көр кем 
та ри хы; шы ғар ма ар қауы – шын дық». Осын дай 
шын дық тар жа зыл ған поэма ны қа зақ ті лі не ауда-
ру да Қа дыр Мыр за ау дар ма шы лық ше бер лік тің 
үл гі сін көр се те біл ген. Ақын Қа дыр Мыл за Әли-
дің: «Ақын атау лы ның бір жан ды же рі – тіл бол-
са, Екін ші жан ды же рі – та рих» де ген қа нат ты 
сө зі бар. Яғ ни, ау дар ма шы осы поэма ны кез дей-
сок ала са лоп, ау дар ма ға ны бел гі лі. Ол жас тың 
бұл поэма сы ның ма ңыз ды лы ғын, ерек ше лі гін 
тү сі не оты рып тәр жі ма ла ған ды ғын бай ұай мыз. 
Ау дар ма ның ті лі жа тық, ойы ора лым ды, түп нұс-
қа ның идея сын то лық бе ре біл ген. Ау дар ма шы-
ның да рын ды лы ғы оның бей не леп отыр ған өмір 
кө рі ніс те рі мен құ бы лыс та ры на ав тор ша қа рап, 
ав тор ша тол ға нып, қа лам ды ав тор ша сіл теу мен 
өл ше не тін ді гі бел гі лі жайт . Бұл жайт ты ау дар-
ма шы тү сі ніп, көр кем ау дар ма жа са ған.

Бел гі лі ау дар ма шы,ақын В. Жу ко вс кий дің: 
«Пе ре вод чик про зы – его раб, пе ре вод чик по-
эзии – его со пер ник» де ген әде мі пі кі рі бар. Осы 
пі кір ді біз Қа дыр аға мыз дың ау дар ма ла ры нан 
анық кө ре ала мыз.

Ойы мыз ды нақ ты лау мақ са тын да түп нұс қа-
мен ау дар ма нұс қа ны са лыс ты рып кө рейік.

Түп нұс қа:

...Раз га дай: 
По че му лю ди тя нут ся к звез дам! 
По че му в на ших пес нях 
Ге рой – это со кол! 
По че му все прек рас ное, 
Что он соз дал, 
Че ло век, по мол чав. 
На зы вает – Вы со ким! [9]

Ау дар ма:

… Не лік тен
Жуық жұл дыз ұран біз ге?
Не лік тен
Жыр ар қауы – қы ран түз де?
Не лік тен
Сұ лу лық тың ас қақ бә рі?
Не лік тен?
 Жа уап  бе ре жы рауды із де! [10, 233]

Ау дар ма ны тал дай оты рып, түп нұс қа 7 жол-
дан, ал ау дар ма 8 жол дан тұ ра ты нын ай қын кө ру-
ге бо ла ды. Ау дар ма сөз бе-сөз емес, ер кін түр де 
жа сал ған. Түп нұс қа да «по че му» сө зі 3 рет айт ыл-
са, ау дар ма да «не лік тен» сө зі 4 рет қайтала нып, 

оған сәт ті та был ған эк ви ва лент бо лып тұр. Бұл 
ав тор лық стиль, яғ ни, ав тор дың таң да ған әді сі 
де сек те бо ла ды. Ау дар ма шы мұ ны ау дар ма да 
сәт ті сақ тай біл ген. «тя нуть ся к звез дам» де ген-
ді «жұл дыз ұран біз ге» де се, «пес ня» – «жыр» 
бо лып ер кін ауда рыл са да, орын ды деп есеп тей-
міз. Ал соң ғы 2 жо лы на ке ле тін бол сақ, ау дар ма-
шы то лы ғы мен ер кін дік ке бет бұр ған. 

Түп нұс қа:

Хо ро шо в тёплом не бе 
ап рель скою ранью, 
Хо ро ши об ла ка. 
Вид у не ба хо рош. 
Но предс та вишь не чаян но 
глушь ми роз данья, 
Бес ко неч ность 
И ск роешь улыб кою дрожь. [9]

Ау дар ма:
 
Сәуір дің сұ лу та ңы:
Ал дай ды нұр.
Ас пан ға,
Ақ ша бұлт қа қан байды қыр.
Әлем нің шек сіз ді гі
Ес ке ке нет
Түс ті ме?
Зә ре құ тың қал майды бір… [10, 234]

Түп нұс қа мә ті ні 6 жол дан құ рал са, ау дар ма 
8 жол дан тұ ра ды, яғ ни, ау дар ма ер кін жа сал ған. 
Ав тор түп нұс қа да «хо ро шо» деп, ас пан, күн-
ді жақ сы екен деп бер се, ау дар ма да ол нақ ты 
« сәуір дің сұ лу та ңы», «ал дай ды нұр, ақ ша бұлт-
қа қан байды қыр» де ген екен. Ер кін дік ау дар ма-
ның әр жо лын да бай қа ла ды. «Бес ко неч ность» – 
«әлем нің шек сіз ді гі, ес ке ке нет, түс ті ме? Зә ре 
құ тың қал майды бір» деп бас қа ша ауда рыл ған. 
Түп нұс қа да жоқ сұ раулы сөй лем, ау дар ма да сұ-
рау тү рін де бе ріл ген. «дрожь» қа зақ ша «ді ріл» 
бол са, ау дар ма да «зә ре-құт» деп қол да ныл ған. 
Екеуі нің се ман ти ка лық реңк те рі әр түр лі еке нін 
ес кер ген жөн бо лар. 

Түп нұс қа:

Я влюб лен в Кра со ту. 
Я меч тал о ней сот ни ве ков. 
При ши вал ся к крес ту. 
Воз но сил и сно сил бо гов. 
Я соз дал эти ре ки 
И ве тер швыр нул в мо ря. 
Ты, Зем ля, 
Пок ло нись Че ло ве ку, 
Твой бог – Я. [ 9 ]
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Ау дар ма :

Ға шық пын,
Сұ лу лық қа ға шық пын мен.
Сұ лу лық қым бат ма ған ашық күн нен.
Сол үшін,
Өзім мақ тап,
Өзім дат тап,
Миын да жа рат қан ның ашыт тым мен. [10, 238]

Ау дар ма то лы ғы мен ер кін жа сал ған. Өлең 
жол да ры бір-бі рі не сәй кес бол ға ны мен де, эк ви-
ва ле нт ті лік жа ғы нан бө лек туын ды лар. Ау дар-
ма да қан дай да бір түп нұс қа да жоқ ыр ғақ бар. 
«Ға шық пын, ға шық пын мен» де ген сөз дер сол 
ыр ғақ ты ту ды рып тұр са ке рек. Ау дар ма ны оқы-
ған да өлең ма хаб бат та қы ры бы на жа зыл ған дай 
әсер туын дай ды, ал не гі зін де түп нұс қа та қы ры бы 
мүл де бас қа. «Өзім мақ тап, өзім дат тап, миын 
да жа рат қан ның ашыт тым мен» де ген жол дар 
ма ғы на лық жа ғы нан түп нұс қа ға сәй кес кел мейді. 

Түп нұс қа:

Я люб лю те бя, жиз нь. 
За вес ну, 
И за ст рах, 
И за ярос ть. 
Я люб лю те бя, жиз нь, 
И за круп ное, 
И за ма лос ть, 
За сво бо ду дви же ний. 
За ско ван ность И за риск. 
Я люб лю те бя, жиз нь. [9]

Ау дар ма :

Ға шық пын,өмір,са ған,
Көк тем үшін,
Қор қы ныш үрей үшін,
От дем үшін.
Ға шық пын,өмір,са ған
Аз ды көп ті
Дә мің нің бұйыр ға ны,
Жет ке ні үшін. [10, 245]

Түп нұс қа мә ті ні өмір ді сүю ту ра лы жа зыл-
ған. Ау дар ма эк ви ва ле нт ті лі гі жа ғы нан да, се-
ман ти ка сы жа ғы нан да сәт ті. Ау дар ма шы та ра-
пы нан бі раз қо су жа сал ған, мы са лы «ярос ть» 
сө зі «қор қы ныш, үрей үшін, от дем үшін» де ген 
сөз дер ден кө ру ге бо ла ды. «За сво бо ду дви же-
ний, за ско ван ность, и за риск» – «Аз ды көп ті, 
дә мің нің бұйыр ға ны жет ке ні үшін» деп ау дар-
ған. Сөз дер ма ғы на лық жа ғы нан түп нұс қа ға жа-
қын. Ав тор өлең со ңын да «Я люб лю те бя, жиз-
нь» деп қайталауды жөн көр се, ау дар ма шы бұл 
жол ды қос па ған екен. 

Түп нұс қа: 

Позд рав ляй нас, Га га рин, 
С по бе дою! 
Здо ро во! 
Все цве ты! 
Все улыб ки 
Раст ро ган ной ми лой Зем ли! [9]

Ау дар ма:

Құт тық та, Га га рин дос,
Мы на біз ді.
Мы на Күн,
Мы на ас пан ды,
Да ла мыз ды!
Та ма ша гүл мұ хи ты,
Шат күл кі сі
Кө ңі лі бо са ған Жер -ана мыз дың. [10, 266]

Түп нұс қа мә ті ні тіл ге же ңіл оқы ла тын, құт-
тық тау тү рін де жа зыл ған жол дар. Ау дар ма да 
да осы құт тық тау се зі мі сақ тал ған. Ау дар ма-
шы «Позд рав ляй нас» де ген ді екі түр лі жол-
ға бө ліп ті. «Га га рин дос» деп ау дар ма да қа зақ 
жұр ты ның қа был да уына жа қын дат қан. Соң ғы 
жол да рын да ғы «Зем ля» – «Жер-ана» деп сәт ті 
қол да ныл ған.

Қо ры тын ды лай ке ле, поэма ны ауда ру ке-
зін де Қа дыр Мыр за Әлі ер кін ау дар ма тә сі лін 
қол дан ған. Ау дар ма же ңіл әрі тү сі нік ті ауда-
рыл ған. 

Әде биет тер

1 Ах ме тов З.А., На циональ но-ха рак тер ные чер ты язы ка поэзии Ол жа са Су лей ме но ва // В кн. О язы ке ка за хс кой поэ-
зии. – А., 1977.

2 Гу сев В., На циональное, ин тер на циональ ное – и об ще че ло ве чес кое: об Ол жа се Су лей ме но ве и его «Гли ня ной кни-
ге» // В кн. Ге рой и стиль. – М., 1983.

3 Бу зауба га ро ва К.С., Стих Ол жа са Су лей ме но ва. – А., 1984.
4  Ди кан баева С., О сти лис ти чес ком комп лек се в твор чес ком кон текс те О. Су лей ме но ва // Сб. научных тр. – А., 1984.
5 Тол ма чев Г., По вес ть об Ол жа се. – А., 1996.



ҚазҰУ хабаршысы. Филология сериясы. №1 (159). 2016332

Ол жас Сү лей ме нов тің «Адам ға та бын,Жер ен ді» поэма сы ның  қа зақ ті лі не  ауда ры лу ерек ше лі гі 

6 Ким Н.С., Эпи диг ма ти чес кие от но ше ния в язы ке и их реали за ция в русс кой ху до же ст вен ной ре чи (на ма те ри але 
поэзии О.О. Су лей ме но ва). – Таш., 2002.

7 Жу ми но ва А.Б., Те заурус язы ко вой лич нос ти поэта О. Су лей ме но ва. – А., 2004.
8 Сар сем баева А.Ж., Ана фо ра в поэзии О.О. Су лей ме но ва. – А., 2005.
9 Сү лей ме нов О. Ап рель 1961. Поэма. Пос вя щает ся Юрию Га га ри ну. Элект рон ный ре сурс.
10 Сү лей ме нов О. Ата ме кен. Поэма. Ау дар ған Қа дыр Мыр за лиев. – 1972.

References

1 Ahmetov Z.A., Nacional’no-harakternye cherty yazyka poehzii Olzhasa Sulejmenova // V kn. O yazyke kazahskoj poehzii. 
– A., 1977.

2 Gusev V., Nacional’noe, internacional’noe – i obshchechelovecheskoe: ob Olzhase Sulejmenove i ego «Glinyanoj knige» // 
V kn. Geroj i stil’. – M., 1983.

3 Z Buzaubagarova K.S., Stih Olzhasa Sulejmenova. – A., 1984.
4 Dikanbaeva S., O stilisticheskom komplekse v tvorcheskom kontekste O. Sulejmenova // Sb. nauchnyh tr. – A., 1984.
5 Tolmachev G., Povest’ ob Olzhase. – A., 1996.
6 Kim N.S., EHpidigmaticheskie otnosheniya v yazyke i ih realizaciya v russkoj hudozhestvennoj rechi (na materiale poehzii 

O.O. Sulejmenova). – Tash., 2002.
7 ZHuminova A.B., Tezaurus yazykovoj lichnosti poehta O. Sulejmenova. – A., 2004.
8 Sarsembaeva A.ZH., Anafora v poehzii O.O. Sulejmenova. – A., 2005.
9 Sүlejmenov O. Aprel’ 1961. Poehma. Posvyashchaetsya YUriyu Gagarinu. EHlektronnyj resurs.
10 Sүlejmenov O. Atameken. Poehma. Audarғan Қadyr Myrzaliev. – 1972.


